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   ผังมโนทัศน์เป้าหมายการเรียนรู้และขอบข่ายภาระงาน









	  ขั้นที่ ๑  ผลลัพธ์ปลายทางที่ต้องการให้เกิดขึ้นกับนักเรียน

	  ตัวชี้วัดชั้นปี

       รวบรวมและอธิบายความหมายของคำภาษาต่างประเทศที่ใช้ในภาษาไทย ท ๔.๑ (ม. ๒/๕)

	ความเข้าใจที่คงทนของนักเรียน

นักเรียนจะเข้าใจว่า...

 ๑. คำที่ใช้อยู่ในภาษาไทย ไม่ได้มีเฉพาะคำไทย

    แท้แต่มีคำที่มาจากภาษาอื่นเข้าปะปนด้วย 

    ทั้งนี้เพื่อประโยชน์ในการสื่อสารและให้มีคำ 

    ในภาษาใช้มากขึ้น

 ๒. คำภาษาต่างประเทศที่ยืมมาใช้ในภาษาไทยมี

    หลายภาษา การนำมาใช้จะต้องนำมาปรับใช้
   ให้ถูกต้องตามหลักเกณฑ์ของภาษา
	คำถามสำคัญที่ทำให้เกิดความเข้าใจที่คงทน

๑. คำไทยแท้กับคำที่ยืมมาจากภาษาต่าง

   ประเทศแตกต่างกันอย่างไร

๒. การยืมคำภาษาต่างประเทศเข้ามาใช้ในภาษา

    ไทยมีผลดีหรือไม่ อย่างไร 
๓. เรายืมคำภาษาใดเข้ามาใช้ในภาษาไทยบ้าง      
   มีลักษณะอย่างไร

๔. ภาษาต่างประเทศมีอิทธิพลต่อภาษาไทย

    อย่างไรบ้าง

	ความรู้ของนักเรียนที่นำไปสู่ความเข้าใจที่คงทน นักเรียนจะรู้ว่า...

 ๑. คำสำคัญ ได้แก่ คำไทยแท้ คำโดด
    การกร่อนเสียง การกลมกลืนเสียง

 ๒. ภาษาไทยเป็นภาษาคำโดด คำไทยแท้จึงมี

    เอกลักษณ์ของตนเอง คือ เป็นคำพยางค์
    เดียว มีตัวสะกดตรงตามมาตราตัวสะกด 
    มีรูปวรรณยุกต์กำกับ ไม่นิยมใช้ตัวการันต์ 
    ฯลฯ แต่คำไทยแท้บางคำมีลักษณะคล้าย
    คำที่มาจากภาษาต่างประเทศ เช่น เป็นคำ
    หลายพยางค์ ใช้ตัวสะกดไม่ตรงตามมาตรา

 ๓. การยืมคำที่มาจากภาษาต่างประเทศทำให้

    เรามีคำในภาษาใช้มากขึ้นแต่เราต้องปรับใช้

    ให้เหมาะสม เพื่อรักษาเอกลักษณ์ของ
   ภาษาไทยไว้

	ทักษะ/ความสามารถของนักเรียนที่นำไปสู่

ความเข้าใจที่คงทน นักเรียนจะสามารถ...

๑. บอกลักษณะของคำไทยแท้และคำที่มาจาก

   ภาษาต่างประเทศ

๒. จำแนกคำไทยแท้กับคำที่มาจากภาษาต่าง 

   ประเทศออกจากกันถูกต้อง

๓. วิเคราะห์ลักษณะของคำที่มาจากภาษาต่าง

    ประเทศ ภาษาต่าง ๆ ออกจากกันได้

๔. ใช้คำที่มาจากภาษาต่างประเทศเหมาะสมกับ

   วัฒนธรรมไทย



	ขั้นที่ ๒ ภาระงานและการประเมินผลการเรียนรู้ซึ่งเป็นหลักฐานที่แสดงว่านักเรียนมีผลการเรียนรู้

  ตามที่กำหนดไว้อย่างแท้จริง

	๑.     ๑. ภาระงานที่นักเรียนต้องปฏิบัติ

๑.๑ จับใจความสำคัญ อภิปราย แสดงความคิดเห็น และศึกษาค้นคว้าเรื่อง คำไทยแท้
     และคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ

๑.๒ จำแนกคำไทยแท้และคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ

๑.๓ จัดป้ายนิเทศ

๑.๔ อภิปรายกลุ่ม

๑.๕ จำแนกคำศัพท์ภาษาต่าง ๆ

๑.๖ ทำโครงงาน

๑.๗ รวบรวมคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ

	  ๒. วิธีการและเครื่องมือประเมินผลการเรียนรู้

	     ๒.๑ วิธีการประเมินผลการเรียนรู้

          ๑) การทดสอบ

          ๒) การสนทนาซักถาม

          ๓) การสังเกต

          ๔) การตรวจผลงาน/กิจกรรมเป็น

             รายบุคคลหรือรายกลุ่ม

          ๕) การวัดเจตคติ

          ๖) การวัดทักษะและกระบวนการ


	     ๒.๒ เครื่องมือประเมินผลการเรียนรู้

          ๑) แบบทดสอบก่อนและหลังเรียน     

          ๒) แบบประเมินการอ่าน

          ๓) แบบประเมินการเขียน

          ๔) แบบประเมินการฟังและการดู

          ๕) แบบประเมินการพูด

          ๖) แบบประเมินด้านคุณธรรม 

             จริยธรรม และค่านิยม

          ๗) แบบประเมินด้านทักษะและ

             กระบวนการ        

	  ๓. สิ่งที่มุ่งประเมิน

     ๓.๑ ความสามารถในการอธิบาย ชี้แจง การแปลความและตีความ การประยุกต์ ดัดแปลง 

          และนำไปใช้ การมีมุมมองที่หลากหลาย การให้ความสำคัญและใส่ใจในความรู้สึกของผู้อื่น  

          และการรู้จักตนเอง

     ๓.๒ ทักษะกระบวนการทางภาษา

     ๓.๓ สมรรถนะสำคัญ ได้แก่ การสื่อสาร การคิด การแก้ปัญหา การใช้ทักษะชีวิต และการใช้

          เทคโนโลยี

     ๓.๔ คุณลักษณะอันพึงประสงค์ เช่น รักชาติ ศาสน์ กษัตริย์ ซื่อสัตย์สุจริต มีวินัย ใฝ่เรียนรู้ 

          อยู่อย่างพอเพียง มุ่งมั่นในการทำงาน รักความเป็นไทย มีจิตสาธารณะ

	ขั้นที่ ๓ แผนการจัดการเรียนรู้

	แผนการจัดการเรียนรู้ที่ ๑๐ ลักษณะของคำไทยแท้                         เวลา  ๑  ชั่วโมง

แผนการจัดการเรียนรู้ที่ ๑๑ ลักษณะของคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ        เวลา  ๑  ชั่วโมง


แผนการจัดการเรียนรู้ที่ ๑๐

ลักษณะของคำไทยแท้

๑. สาระสำคัญ 


คำภาษาไทยที่เราใช้กันอยู่ในปัจจุบันไม่ใช่คำไทยแท้ทั้งหมด มีคำภาษาอื่นปะปนอยู่จำนวนมากจนบางครั้งแยกไม่ออกว่าเป็นคำไทยแท้หรือคำที่ยืมมาจากภาษาอื่น การมีความรู้เรื่อง คำไทยแท้จะทำให้เราเลือกใช้คำได้อย่างถูกต้องและเกิดความภาคภูมิใจในภาษาของเรา

๒. ตัวชี้วัดชั้นปี

รวบรวมและอธิบายความหมายของคำภาษาต่างประเทศที่ใช้ในภาษาไทย ท. ๔.๑ (ม. ๒/๕)

๓. จุดประสงค์การเรียนรู้


๑. บอกลักษณะของคำไทยแท้ (K)


๒. จำแนกคำไทยแท้และคำที่มาจากภาษาอื่นได้ (K, P)


๓. นำคำไทยแท้ไปใช้ในการสื่อสารได้อย่างเหมาะสม (P)


๔. ตระหนักในคุณค่าของการใช้ภาษาไทยที่ถูกต้อง (A)

๔. การวัดและประเมินผลการเรียนรู้

	ด้านความรู้ (K)
	ด้านคุณธรรม จริยธรรม

และค่านิยม (A)
	ด้านทักษะและกระบวนการ (P)

	๑. สังเกตการตอบคำถามและการแสดงความคิดเห็น

๒. ตรวจผลการทำกิจกรรม

๓. ตรวจแบบทดสอบ
   ก่อนเรียน
	 ๑. ประเมินพฤติกรรมในการทำงานเป็นรายบุคคลในด้านความสนใจและตั้งใจเรียน ความรับผิดชอบในการทำกิจกรรม ความมีระเบียบวินัยในการทำงาน ฯลฯ

 ๒. ประเมินเจตคติที่ดีต่อการเรียนภาษาไทย
	๑. ประเมินทักษะการอ่าน

   สรุปความ

๒. ประเมินทักษะการเขียนรายงาน

๓. ประเมินทักษะการแสวงหาความรู้
๔. ประเมินทักษะกระบวนการกลุ่ม


๕. สาระการเรียนรู้

 
๑. ลักษณะของคำไทยแท้


๒. คำไทยแท้ที่มีลักษณะคล้ายคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ

๖. แนวทางบูรณาการ

   ศิลปะ



จัดป้ายนิเทศ

   การงานอาชีพฯ


ทำพจนานุกรมเล่มเล็ก

๗. กระบวนการจัดการเรียนรู้

    ขั้นที่ ๑ นำเข้าสู่บทเรียน


๑. นักเรียนทำแบบทดสอบก่อนเรียน


๒. ครูสนทนากับนักเรียนเกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยในปัจจุบันว่ามีการใช้ภาษาพูดและภาษาเขียน
     ผิดกันมาก เช่น ไหม นิยมเขียนเป็น มั้ย อย่างไร นิยมเขียนเป็น ยังไง ส่วนภาษาพูดก็นิยมพูด
                   ตามสำเนียงภาษาต่างประเทศ แล้วนำสนทนาโยงเข้าเรื่อง ลักษณะของคำไทยแท้
    ขั้นที่ ๒ กิจกรรมการเรียนรู้


๑. ครูให้นักเรียนอ่านพระราชดำรัสในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว แล้วสนทนาแสดงความคิด
    เห็นเกี่ยวกับเรื่องที่อ่าน


๒. แบ่งนักเรียนออกเป็น ๒ กลุ่ม ให้แต่ละกลุ่มศึกษาตามหัวข้อต่อไปนี้ ในหนังสือเรียน
  
   รายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒ เล่ม ๑ ดังนี้



กลุ่มที่ ๑ ศึกษาเรื่อง ลักษณะของคำไทยแท้



กลุ่มที่ ๒ ศึกษาเรื่อง คำไทยแท้ที่มีลักษณะคล้ายคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ


๓. นักเรียนแต่ละกลุ่มส่วนตัวแทนออกมานำเสนอผลการศึกษาค้นคว้าหน้าชั้นเรียน


๔. ครูและนักเรียนร่วมกันซักถามและสรุปลักษณะของภาษาไทย นักเรียนจดบันทึกลงสมุด


๕. นักเรียนแต่ละคนเขียนชื่อและนามสกุลของตนเองลงในกระดาษ แล้วนำไปใส่กล่องหน้า
     ชั้นเรียน ให้แต่ละกลุ่มออกมาหยิบชื่อเพื่อนคนละ ๑ ชื่อ แล้วนำไปวิเคราะห์กันในกลุ่มว่าเป็น
     คำไทยแท้หรือคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ เสร็จแล้วช่วยกันตรวจสอบความถูกต้อง แก้ไข
     ให้ถูกต้อง นำมาที่ติดป้ายนิเทศหน้าชั้นเรียน
     ขั้นที่ ๓ ฝึกฝนผู้เรียน


๑. นักเรียนทำกิจกรรมที่เกี่ยวกับลักษณะของคำไทยแท้ แล้วช่วยกันเฉลยคำตอบ


๒. นักเรียนแต่ละกลุ่มร่วมกันวิเคราะห์ชื่อตัวละครจากวรรณคดีหรือวรรณกรรมกลุ่มละไม่น้อย
      กว่า ๑๐ เรื่องว่ามีตัวละครใดบ้างมีชื่อเป็นคำไทยแท้ พร้อมทั้งบอกลักษณะนิสัยของตัว
     
                     ละครตัวนั้น ทำเป็นรายงานส่งครู

    ขั้นที่ ๔ นำไปใช้


นักเรียนนำความรู้เกี่ยวกับลักษณะของคำไทยแท้ไปใช้ในการเรียนและใช้ในชีวิตประจำวัน

    ขั้นที่ ๕ สรุป


นักเรียนช่วยกันสรุปลักษณะของคำไทยแท้ลงในใบงานที่ ๕ เรื่อง ลักษณะคำไทยแท้ แล้วช่วยกัน   
          เฉลยคำตอบ

๘. กิจกรรมเสนอแนะ


๑. นักเรียนรวบรวมคำไทยแท้ที่มีลักษณะคล้ายคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ พร้อมอธิบาย
    
                    ความหมาย ทำเป็นพจนานุกรมเล่มเล็ก


๒. นักเรียนร่วมสนทนาแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยในปัจจุบัน

๙. สื่อ/แหล่งการเรียนรู้


๑. แบบทดสอบก่อนเรียน


๒. ตัวอย่างพระราชดำรัสในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว


๓. กระดาษสำหรับเขียนชื่อและนามสกุล


๔. ใบงานที่ ๕ เรื่อง ลักษณะคำไทยแท้


๕. หนังสือเรียน รายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒ เล่ม ๑ บริษัท สำนักพิมพ์วัฒนาพานิช 
         จำกัด


๖. แบบฝึกทักษะ รายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒ เล่ม ๑ บริษัท สำนักพิมพ์วัฒนาพานิช 
         จำกัด

๑๐. บันทึกหลังการจัดการเรียนรู้


แผนการจัดการเรียนรู้ที่ ๑๑

ลักษณะของคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ


๑. สาระสำคัญ 


คำไทยที่เราใช้กันอยู่ในปัจจุบันไม่ใช่คำไทยล้วน ๆ แต่มีคำภาษาต่างประเทศเข้ามาปะปนอยู่ด้วยจำนวนมาก ทั้งนี้เพื่อประโยชน์ในการสื่อสาร การถ่ายทอดวัฒนธรรมและการศึกษาหาความรู้ การมีความรู้เรื่อง คำที่มาจากภาษาต่างประเทศจะทำให้เข้าใจถึงอิทธิพลของภาษาอื่นที่มีต่อภาษาไทย และรู้จักเลือกรับและนำไปปรับใช้ให้เหมาะสมกับภาษาไทย เป็นการรักษาเอกลักษณ์และวัฒนธรรมไทย

๒. ตัวชี้วัดชั้นปี

รวบรวมและอธิบายความหมายของคำภาษาต่างประเทศที่ใช้ในภาษาไทย ท. ๔.๑  (ม. ๒/๕)

๓. จุดประสงค์การเรียนรู้


๑. อธิบายลักษณะของคำที่มาจากภาษาต่างประเทศได้ (K)


๒. วิเคราะห์สาเหตุของการที่ภาษาไทยมีคำภาษาต่างประเทศเข้ามาปะปนในภาษาไทยได้ (P)


๓. บอกลักษณะควรสังเกตของคำภาษาต่างประเทศที่ไทยยืมมาใช้ได้ถูกต้อง (K, P)


๔. จำแนกคำภาษาต่างประเทศที่ใช้ในภาษาไทยจากสื่อสารสนเทศต่างๆ ได้ (K, P)


๕. ตระหนักในคุณค่าของการใช้ภาษาไทยที่ถูกต้อง (A)

๔. การวัดและประเมินผลการเรียนรู้

	ด้านความรู้ (K)
	ด้านคุณธรรม จริยธรรม

และค่านิยม (A)
	ด้านทักษะและกระบวนการ (P)

	๑. สังเกตการตอบคำถามและการยกตัวอย่างคำ

๒. ตรวจผลการทำกิจกรรม

๓. ตรวจแบบทดสอบ
   หลังเรียน
	๑. ประเมินพฤติกรรมในการทำงานเป็นรายบุคคลในด้านความสนใจและตั้งใจเรียน ความรับผิดชอบในการทำกิจกรรม ความมีระเบียบวินัยในการทำงาน ฯลฯ

๒. ประเมินความภาคภูมิใจและเห็นคุณค่าของภูมิปัญญาทางภาษา
	๑. ประเมินทักษะการอ่าน

   สรุปความ

๒. ประเมินทักษะการเขียนโครงงาน

๓. ประเมินทักษะกระบวนการแสวงหาความรู้

๔. ประเมินทักษะกระบวนการกลุ่ม


๕. สาระการเรียนรู้

 
คำที่มาจากภาษาต่างประเทศ
๖. แนวทางบูรณาการ

   คณิตศาสตร์


จัดกลุ่มคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ

   ภาษาต่างประเทศ

ศึกษาเกี่ยวกับหลักการยืมคำในภาษาอังกฤษ

   ศิลปะ



จัดป้ายนิเทศ

   สุขศึกษาฯ


เล่นเกมเข้ากลุ่ม

   การงานอาชีพฯ


ทำพจนานุกรมคำศัพท์

๗. กระบวนการจัดการเรียนรู้

   ขั้นที่ ๑ นำเข้าสู่บทเรียน


๑. นักเรียนอ่านและสังเกตข้อความต่อไปนี้


๒. ครูวิเคราะห์และชี้แนะให้นักเรียนเห็นว่าคำบางคำอ่านแล้วเข้าใจได้ทันที บางครั้งอ่านแล้ว
     ต้องแปลความหมายก่อนจึงจะเข้าใจ คำที่เข้าใจได้ทันทีส่วนใหญ่จะเป็นคำไทยแท้ ส่วนที่
     ต้องแปลความหมายก่อน ส่วนใหญ่เป็นคำที่ยืมมาจากภาษาอื่น เช่นคำว่า ภาษา 
                  วิจารณญาณ สุขมคัมภีรภาพ อิสรภาพ วัฒนธรรม ประดิษฐ์ อักษร ทาส ภูมิปัญญา


๓. ครูนำสนทนาโยงเข้าเรื่อง คำที่มาจากภาษาต่างประเทศ

    ขั้นที่ ๒ กิจกรรมการเรียนรู้


๑. ครูสนทนากับนักเรียนถึงภาษาต่างประเทศที่เข้ามาในภาษาไทยว่าเข้ามาด้วยเหตุผลใดบ้าง 
    เช่น การติดต่อค้าขาย พรมแดนติดกัน รับศาสนาเข้ามา


๒. นักเรียนศึกษาเรื่อง คำที่มาจากภาษาต่างประเทศ ในหนังสือเรียน รายวิชาพื้นฐาน ภาษา
   ไทย 
                   ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒ เล่ม ๑ ภายในเวลา ๑๐ นาที แล้วให้นักเรียนร่วมอภิปรายตาม
     
                   แนวคำถามต่อไปนี้



๑) การยืมคำภาษาอื่นมาใช้ในภาษาไทยมีผลดีหรือไม่ อย่างไร


๒) เรารับภาษาใดมาใช้ในภาษาไทยบ้าง และมีหลักการสังเกตอย่างไรว่าเป็นคำของ

      ภาษานั้น ๆ



๓) ยกตัวอย่างคำภาษาต่างประเทศที่นำมาใช้ในภาษาไทย



๔) การรับคำภาษาต่างประเทศมาใช้ในภาษาไทย มีวิธีการใช้อย่างไรบ้าง

๓. นักเรียนเล่นเกมเข้ากลุ่ม โดยให้นักเรียนอาสาสมัคร ๗ คน ยืนเป็นตัวหลัก ถือบัตรคำ 


     คำว่า คำไทยแท้ คำบาลี–สันสกฤต คำเขมร คำชวา คำเปอร์เซีย คำภาษาจีน คำอังกฤษ 


๔. ครูแจกบัตรคำที่มาจากภาษาต่าง ๆ ให้นักเรียนคนละ ๑ บัตรคำ เมื่อครูให้สัญญาณ
  
     นกหวีด ให้นักเรียนเข้า
กลุ่มให้ตรงตัวหลัก ภายในเวลา ๓๐ วินาที


๕. เมื่อหมดเวลาครูตรวจสอบความถูกต้อง ใครเข้ากลุ่มผิดถือว่าแพ้


๖. ครูเรียกบัตรคำคืนจากนักเรียนสลับบัตรแล้วแจกใหม่ให้นักเรียนเล่นหลาย ๆ ครั้งจน
                    ถูกหมด ไม่มีกลุ่มใดผิด


๗. นักเรียนจดบันทึกคำศัพท์ภาษาต่าง ๆ เป็นหมวดหมู่ ลงสมุด

    ขั้นที่ ๓ ฝึกฝนผู้เรียน




๑. นักเรียนทำกิจกรรมที่เกี่ยวกับคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ แล้วช่วยกันเฉลยคำตอบ




๒. แบ่งนักเรียนออกเป็นกลุ่ม ให้แต่ละกลุ่มทำโครงงาน รวบรวมคำภาษาต่างประเทศภาษาใด
              ภาษาหนึ่งจาก
สื่อสารสนเทศต่าง ๆ แล้วนำเสนอผลงานให้เพื่อนในชั้นเรียนฟัง



๓. นักเรียนแต่ละกลุ่ม ช่วยกันค้นหาคำภาษาต่างประเทศในภาษาไทยที่ปรากฏอยู่ในบทละคร
              เรื่อง รามเกียรติ์ ตอน นารายณ์ปราบนนทก ในหนังสือเรียน รายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย 
                    ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒ เล่ม ๒ ภายในเวลา ๒๐ นาที เสร็จแล้วนำเสนอผลงานหน้าชั้นเรียน 
               ครูและนักเรียนช่วยกันเฉลยคำตอบ

    ขั้นที่ ๔ นำไปใช้




๑. นักเรียนใช้ภาษาต่างประเทศในการพูดและการเขียนอย่างถูกต้องและคำนึงถึงภาษาไทย




๒. นักเรียนนำความรู้เกี่ยวกับคำที่มาจากภาษาต่างประเทศไปใช้ในการเรียนได้อย่างถูกต้อง

    ขั้นที่ ๕ สรุป




๑. นักเรียนร่วมกันสรุปลักษณะของคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ บันทึกลงสมุด




๒. นักเรียนทำแบบทดสอบหลังเรียน แล้วช่วยกันเฉลยคำตอบ
๘. กิจกรรมเสนอแนะ


๑. นักเรียนศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับการยืมคำภาษาต่างประเทศมาใช้ในภาษาไทย นำความรู้มาจัด
   ป้ายนิเทศหน้า
ชั้นเรียน


๒. นักเรียนทำพจนานุกรมเล่มเล็ก รวบรวมที่ยืมมาจากภาษาอังกฤษพร้อมทั้งอธิบายความหมาย

๙. สื่อ/แหล่งการเรียนรู้


๑. แบบทดสอบหลังเรียน


๒. ตัวอย่างข้อความ


๓. บัตรคำ


๔. นกหวีด


๕. หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒ เล่ม ๑ บริษัท สำนักพิมพ์วัฒนาพานิช
           จำกัด


๖. หนังสือเรียน รายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒ เล่ม ๒ บริษัท สำนักพิมพ์วัฒนาพานิช 
           จำกัด


๗. แบบฝึกทักษะ รายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒ เล่ม ๑ บริษัท สำนักพิมพ์วัฒนาพานิช 
           จำกัด

๑๐. บันทึกหลังการจัดการเรียนรู้


 		หน่วยการเรียนรู้ที่ ๔ คำไทยแท้และคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ





เวลา    ๒   ชั่วโมง





คำไทยแท้และคำ


ที่มาจากภาษาต่าง


ประเทศ





ผังการออกแบบการจัดการเรียนรู้


     หน่วยการเรียนรู้ที่ ๔  คำไทยแท้และคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ                        





   ภาระงาน/ชิ้นงาน


  ๑. ทำแบบทดสอบ


  ๒. อ่านจับใจความและสรุปความ


  ๓. จำแนกคำไทยแท้และคำที่มาจาก 


       ภาษาต่างประเทศ


  ๔. อภิปรายกลุ่ม


  ๕. จำแนกคำศัพท์ภาษาต่าง ๆ


  ๖. ทำโครงงาน


  ๗. รวบรวมคำที่มาจากภาษาต่าง


       ประเทศ


  ๘. ทำใบงาน 





  ทักษะและกระบวนการ


  ๑. กระบวนการฟังและการดู


  ๒. กระบวนการพูด


  ๓. กระบวนการอ่าน


  ๔. กระบวนการเขียน


  ๕. กระบวนการคิดวิเคราะห์


  ๖. กระบวนการกลุ่ม











  คุณธรรม จริยธรรม และค่านิยม


  ๑. มีมารยาทในการฟัง การดู และการพูด


  ๒. มีมารยาทในการอ่านและมีนิสัยรักการอ่าน


  ๓. มีมารยาทในการเขียนและมีนิสัยรักการเขียน


  ๔. มีความภาคภูมิใจและเห็นคุณค่าของภูมิปัญญาทางภาษา





  ความรู้


	๑. ลักษณะของคำไทยแท้


	๒. ลักษณะของคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ








  กลุ่มสาระการเรียนรู้   	ภาษาไทย


  					ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒		เวลา  ๑  ชั่วโมง


  หน่วยการเรียนรู้ที่ ๔ 	เรื่อง คำไทยแท้และคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ





 						


  ๑. ความสำเร็จในการจัดการเรียนรู้                                             	


      แนวทางการพัฒนา                                                       	


  ๒. ปัญหา/อุปสรรคในการจัดการเรียนรู้                                       


       แนวทางแก้ไข                                                           


  ๓. สิ่งที่ไม่ได้ปฏิบัติตามแผน                                                	


       เหตุผล                                                                	


  ๔. การปรับปรุงแผนการจัดการเรียนรู้                                       						


          ลงชื่อ        	    	      ผู้สอน





          /              /           











  กลุ่มสาระการเรียนรู้   	ภาษาไทย


  				      ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒			เวลา   ๑   ชั่วโมง


  หน่วยการเรียนรู้ที่ ๔  	เรื่อง คำไทยแท้และคำที่มาจากภาษาต่างประเทศ





 						


  ๑. ความสำเร็จในการจัดการเรียนรู้                                             	


       แนวทางการพัฒนา                                                       	


  ๒. ปัญหา/อุปสรรคในการจัดการเรียนรู้                                       


       แนวทางแก้ไข                                                           


  ๓. สิ่งที่ไม่ได้ปฏิบัติตามแผน                                                	


       เหตุผล                                                                	


  ๔. การปรับปรุงแผนการจัดการเรียนรู้                                       						


                                                                      ลงชื่อ                             ผู้สอน


  


              /              /           











พระราชดำรัส


ใน พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว


	...ภาษาไทยนั้นเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งของชาติ ภาษาทั้งหลายเป็นเครื่องมือของมนุษย์ชนิดหนึ่ง คือเป็นทางสำหรับแสดงความคิดความเห็นอย่างหนึ่ง เป็นสิ่งที่สวยงามอย่างหนึ่ง เช่นในทางวรรณคดี เป็นต้น ฉะนั้นจึงจำเป็นต้องรักษาเอาไว้ให้ดี ประเทศไทยนั้นมีภาษาของเราเองซึ่งต้องหวงแหน ประเทศใกล้เคียงของเราหลายประเทศมีภาษาของตนเอง แต่ว่าเขาก็ไม่ค่อยแข็งแรง เขาต้องพยายามหาทางที่จะสร้างภาษาของตนเองไว้ให้มั่นคง เราโชคดีที่มีภาษาของตนเองแต่โบราณกาล จึงสมควรอย่างยิ่งที่จะรักษาไว้ ปัญหาเฉพาะในด้านรักษาภาษานี้ก็มีหลายประการ อย่างหนึ่งต้องรักษาให้บริสุทธิ์ในทางออกเสียง คือ ให้ออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน อีกอย่างหนึ่งต้องรักษาให้บริสุทธิ์ในวิธีใช้ หมายความว่าวิธีใช้คำมาประกอบเป็นประโยค นับเป็นปัญหาที่สำคัญ ปัญหาที่สาม คือ ความร่ำรวยในคำของภาษาไทย ซึ่งพวกเรานึกว่าไม่ร่ำรวยพอ จึงต้องมีการบัญญัติศัพท์ใหม่มาใช้...


การบัญญัติศัพท์ใหม่ก็เป็นสิ่งสำคัญเหมือนกัน...








การที่คนไทยโชคดีที่มีภาษาของตนเองใช้นั้น ก็เพราะเราโชคดีที่มีพระมหากษัตริย์


ผู้ทรงพระวิจารณญาณอันสุขุมคัมภีรภาพยิ่งมาตั้งแต่โบราณถึงปัจจุบัน เช่น ในสมัยสุโขทัย อิสรภาพทางวัฒนธรรมโดยเฉพาะด้านภาษาเกิดขึ้นได้อย่างสมบูรณ์ก็เพราะพ่อขุนรามคำแหงมหาราชได้ทรงประดิษฐ์อักษรของเราเองขึ้นใช้ ไม่ต้องอาศัยพึ่งพาอักษรของชาติอื่นอีกต่อ	ไป


มิฉะนั้นตราบใดที่คนไทยยังใช้อักษรขอมและอักษรมอญเขียน	ภาษาไทยอยู่ ตราบนั้น เราก็ยัง


ตกเป็นทาสอยู่ร่ำไป คือเป็นทาสทางภูมิปัญญาของต่างชาติ








